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YTO TAKOE I'AH/[BHK? HECKOJIbKO 3AMEYAHUI
O ITPAKTUKE ITEPEBOJIA 1 COCTABJIEHUSA
YKA3ATEJIEN

Peus B cTaThe uaeT o ruapornme Gandvik ‘Kommosckoit 3amus’, pury-
pUpYIOIIEM B 3HAYUTEIHHOM YHCIEC MAMATHUKOB IPEBHECKaHIMHABCKOMN
MUCBMEHHOCTH. M3maTenu W TMepeBOJYUKH 3THUX TEKCTOB TPAJAUIMOHHO
otoxaecTBissoT Gandvik ¢ BembiM MopeM, XOTs, KaK MOKa3bIBaeT MaTepH-
aJl UICTOYHUKOB, OCHOBAHUII 11 3TOTO B CPETHEBEKOBBIX TEKCTaX MPAKTU-
yeckn HeT. Gandvik ciyxut 0003HaYeHHEM BOJIHBIX MacCHBOB 32 CEBep-
HOH OKOHEYHOCThI0 CKaHIMHABCKOTO IIOTYOCTPOBA, BKIIOYAIONIMX U
CesepHblil JlenoButeiil okean, u ero mopsi: benoe u bapenuero. Ha meHn-
TaJIbHOM KapTe APEBHEUCIAHACKUX aBTOPOB BCE 3TO BOJHOE IIPOCTPAHCTBO
MPEJCTaBsI0 COOOW OrPOMHBIN 3aJIMB, PACMOJIaraBIIMKCS K CEBEpy OT
Hopseruu n ®uHHMapKa U OrpaHUYECHHBIN C CEBEPA KAKUMU-TO HEU3BECT-
HBIMH 3€MJISIMH, TIPOTSIHYBIIMMHCS B CEBEPHYIO CTOPOHY OT bpsipmananna.
HapaBre ¢ rugpornmom Gandvik B 3TOM 3HaYeHHM BBICTYIATH THAPO-
uumel Dumbshaf ‘“Mope Ttymanos’ u Sinus septentrionalis ‘CeBepHbiit
3anmuB’, a Takke Kommosut hafshotn ‘mopckoit 3ammuB’. B crarhe
npemiaraetcss o0bscHeHue Toro, mouemy Gandvik ommbowyHo Bomien B
MepeBo/Ibl ¥ reorpaduueckue ykazaTesln K HUM Kak ‘bemoe mope’.
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What is Gandvik?
Some remarks on principles of translation and indexing

The article deals with the hydronym Gandvik ‘Sorcerer’s Bay’ which
appears in a big number of Old Norse-Icelandic texts. Publishers and
translators of these texts traditionally identify Gandvik with the White Sea,
although, as the source material demonstrates, there are practically no
grounds for this in medieval texts. Gandvik serves as a designation of water
bodies beyond the northern tip of the Scandinavian Peninsula, including
both the Arctic Ocean and the White and Barents Seas belonging to it. On
the mental map of the OId Icelandic authors, all these waters formed a huge
bay located to the north of Norway and Finnmark and bounded from the
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north by some unknown lands stretching north from Bjarmaland. Along
with the hydronym Gandvik, hydronyms Dumbshaf ‘Sea of fogs’, Sinus
septentrionalis ‘Northern bay’ and a composite hafsbotn ‘sea bay’ could be
used in this meaning. The article offers an explanation of why Gandvik was
erroneously translated and, correspondingly, entered the geographical
indexes to those translations as the ‘White Sea’.

Keywords: Old Norse-Icelandic literature, White Sea, Arctic Ocean,
historical geography, principles of translation and indexing

B mamsTHHKax ApeBHECKAHAWHABCKOW MUCEMEHHOCTH HEPEIKO
BcTpeyaercs rumponnm Gandvik, cioykamuii 0603HaYeHHEM KaKhX-
TO BOJHBIX MacCHBOB 3a CEBEPHOH OKOHEYHOCTHI0 CKaHIMHABCKOTO
nonmyocTpoBa. Ero OykBansHOe 3HaueHne — ‘KommoBckoi 3amuB’.
Ilo omHO#, kKak ObI caMOW OYEBHIIHOW BEPCHUH, STO Ha3BaHHE MPO-
UCXOAUT OT BEChMa PEIKOr0 M TPYAHO OIpPEIETIIeMOro CloBa
gandr, m, KOTOpoe O3HAa4YaeT HEYTO CBS3aHHOE C KOJJOBCTBOM,
yale — Mard4ecKuil mocox, u ciosa vik, T «zamus» (Tiander 1906:
76; Cleasby, Gudbrand Vigfusson 1957: 188; u mp.). ITo Bropoit
BEPCHH, Y KOTOPOH CTOPOHHHKOB HECKOJIBKO OOJBIIE, B OCHOBE
ruapoanMa Gandvik nexxut mectHoe ¢(uHCKOe Ha3Banme Kanpa-
nakmickoro 3anmuBa bemoro mopst Kanta-lahti (Lidén 1896: 115;
Mikkola 1942: 54; de Vries 1957-1961: 155; Holmberg 1976: 171
172; Pritsak 1981: 134, n. 75; Koskela Vasaru 2011: 176-177 u ap.).

OnmHako B ONpeNeleHUH TOTO, K YeMy OTHOCHTCS THIPOHUM
Gandvik, cocTaBuTenu cloBapei, U31aTeld U IIEPEBOTYNKH IPEBHE-
CKaHJMHABCKUX TEKCTOB NMPAKTHYECKU €IWHOMYIIHBL: OHH JIPY>KHO
oroxaectBisitor Gandvik ¢ Berabim mopem (cm.: Holmberg 1976:
171: «Gandvik... Vita havet, som namnet allmint kommenteras»
[«Gandvik... Benoe mope, Kak 0OBIYHO KOMMEHTHPYIOT 3TO UMsI»]).
[IpuBeny MHEHHE HECKOJIBKAX OY€Hb M3BECTHBIX aBTOPOB CIIOBapeit
JIpEeBHEHCIaHACKONH Tpo3bl M mo33uu: Sveinbjorn Egilsson 1860:
222: «mare album, pars oceani glacialis»; Sveinbjorn Egilsson,
Finnur Jonsson 1931: 170: «Det hvide hav (vel egl.
‘trolddomskunsternes vig’, idet inbyggerne ansas for at veere mestre
i trolddom)»; Cleasby, Gudbrand Vigfusson 1957: 188: «‘Gand’
bay, i.e. Magic bay, the old name of the White Sea, for the Lapps
were famous sorcerers»; de Vries 1957-1961: 155: «‘das Weisse
Meer’, durch volksetym. anlehnung an gandr < finn. Kantalahti»;
Asgeir Blondal Magniisson 1989: 229: «fnorr. heiti 4 Hvitahafi.
Ummyndun a finnska nafninu Kantalahti; lahti ‘vik’»).

Ha sTo MHeHuWe u3nareneld U MEpPEBOJYMKOB TEKCTOB MBI IO-
CMOTPHM 4Yepe3 INpH3My CaMHX J3THX TekcToB. Camble paHHHE
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HCTOYHHUKH — OTO CTHUXHM HCIaHACKUX cKaapgoB X—X| BB.,
COXpAHMBIIMECS B KAUeCTBE BCTABOK/LIMTAT B carax 3alKcy KOHIA
XI1-XII1I B. Ha Bech Kopmyc CKallbIUYECKOM MMOI3UH UMEETCS JIUIIIb
Tpu ynomuHanus [anasuka (Gandvik). Haunem ¢ Buchel (cTpodbr)
WCIIaHJCKOTO CKajpaa OionsBa Bambrepmapcona (ym. ok. 985),
OTHOTO M3 CaMbIX BIMATENbHBIX XEBOMHroB lcinaHaum cBOero
BpeMeHH, mpezacraBuress CeBepHOU derBepTH ocTpoBa. B ri. 33
«Caru 06 OmaBe TprorrBacone» mo «Kpyry 3emHOMY» ee aBTOp
Caoppu CTypiycoH pacckasbIBaeT, Kak JATCKH KOHYHT Xapajb[
T'opmccon (ok. 940-985) coOupaicsi OTIPABUTBCS C BOMCKOM H3
Hopgeernu B Mcnanmguto. [IpuamHoi OBLIO TO, YTO HAMECTHHK 3TOTO
KOHYHTa, spn buprup, mpucBomn cebe rpy3 pa3OmBIIErocs y
OeperoB [lannm WCIaHICKOTO KOpaOis, a KOHYHT HE CTall BO3Me-
marte ymepo, Korga ero 0 TOM IMONPOCHIN, U TOTAA MCIAaHALBl Ha
QIBTUHIC TIOCTAHOBMJIM COUYMHMTH B aJpec KOHYHIa Xapajibla «Io
XYJIUTENIBbHOU BHUCce ¢ Hoca». CoXpaHMIIACh JIMIIb OHA CTpOoda 3TOro
KOJUIEKTHBHOTO HUAA. [lonpoOHee Bcex NaHHYIO HCTOPUIO M3JIaraeT
Cuoppu CrtypiiycoH, a Bcien 3a HuM aBTop «Caru o KHrotnuHrax»
(cep. XIlI B.) u cocraButenu «bomnbmmoin caru 06 OnaBe Tprorraa-
cone». B matupyemoit konmom XlI B. «Care o HOMCBHKHHTax» IO
pykormcn AM 291 4° (ok. 1275-1300) B aHanoruuHbli pacckas o
miaHax Xapanpaa ['opMccoHa BKIIOYEHA, KPOME HHUAA, €IIE U
ctpoda DitonsBa Bambrepnapcona, CBUAETENBCTBYIONIAS O BOUHCT-
BEHHBIX HamepeHusx marckoro konynra (Poluektov 2018: 31-37,
Jvs 1969: 100). CornacHo care, y3HaB, YTO €ro CIyra Ipojall CBOKO
CeKUpy B OOMEH Ha Iulail, B TO Bpems Koria B Mcnmanmum crano
M3BECTHO O IIpedrnonaraeMoM noxone Xapaibaa [opmccona,
OHonbB NPOM3HEC BOT TaKyl BHCY (Hal0 ee Mpo3anyuecKuil
TIEPEBOJ):

[TycTh HUKTO HE MPOJIAET CBOETO OPYKUsl; OUTBA OYIET, eCiu
YJIACTCs1; MBI JIOJDKHBI 30 BCEX CHJI CTPEMHTHCS K OUTBE; MbI
JIOJDKHBI OKPacHUTh [KPOBBIO| HaIlle OpyxHe. MBI TOJKHBI
JOXKaThesi chiHa ['opMa U3 IpeBHEro TyMaHHOro Kpast ['aH BHKa
(af gomlu Gandvikr pokulandi); ects Hagexna, uro 6utBa OyAeT.

Kak ykaspiBaeT HOBeWmmii m3marens 5Toi ctpodsr [, Voaiiny,
Beipaxkenne «@f gomlu Gandvikr pokulandi» mnoxo mommaercs
TOJIKOBAHHUIO 1O TOH MPHUUYKMHE, 4TO Tpeior af «u3» MOXKET yKasbl-
BaTh KaK Ha Ty CTpaHy, U3 KOTOPOH oxuaain Xapanibp/Ja, TaK U Ha TO
MECTO, B KOTOPOM JKJIaJIM €r0 HaMaJeHUs U TJe HaXOAWICA CKaJbJ
(Whaley 2012). «/IpeBHuii TymaHHbIi Kpaii ['aHmBuka» wyarie
TPaKTyeTCsl HCCllefioBaTeNsaMU Kak HopBerws, BeposTHO, HE B
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MOCIIEAHIOI0 odepens motoMmy, uro u CHoppu, u aBTop «Carm o
HOMCBUKHMHTAx» TOBOPST, YTO BO BpEeMs JTHUX COOBITHI Xapaiabn
Haxoawmics Ha octpoBax ComyHaup y modepexnsi Hopsernn. B reo-
rpaduuecKkoM ykaszarene K u3ganuio «Fornmanna sGgur» BbICKa3aHO
IPENoIoKEHHE, 4To uMeeTcs B Buny He Hopserus, a @unHMapk
(Stephan Eiriksson, Finnur Magnusson 1837: 289). A B cnoBape
s3bIKa CKambao0B «Lexicon poeticum» «rymaHHBIN Kpai ["aHIBUKAa»
oroxaectBisieTcss ¢ Mcemanaueit (Sveinbjorn Egilsson 1860: 914).
Wznarens «Caru o floMmcBukuHTax» OynaBiop XaTiabI0ypPCCOH TOXKE
MIOHUMAET 3TO BBIPAKEHHME KaK yKa3aHue Ha lcmanauio U genaer
COOTBETCTBYIOLIYIO SMEHIALHUIO B CTpode, 3amensisi npemsor af Ha
ad (Jvs 1969: 211). B mobom cioywae, Oyap To Hopeerus wiu
Ucmanaus, TpymHO Aake MPENIoNOXKUTh, 4ToObl Gandvik 31ech
oTHocuicss K benmomy mopro. I'maponum BeicTynaer y OHosbBa
ob6oznauenreM CeepHoro JlemoBuToro okeaHa, a BoBce He bemoro
Mops. U Tem He MeHee B KomMeHTapuu [l. Yaiinm kK JaHHOU cTpode
Gandvik moueMy-TO COBEPIICHHO OJHO3HAYHO TPAKTYETCSA Kak
«bemoe mope» (Whaley 2012).

Crenyrouuii ckasb, ynomsaysmmii Gandvik, — Diinmus Nogpy-
HapcoH. Ero mosma «Jlpama o Tope» (okx. 1000r.) — omna u3
HEMHOTUX CKaJIbAMYECKHX [03M, IOCBAIIEHHBIX 3TOMy Oory. B
ctpode 2 pacckaspiBaeTcst 0 moe3ake 6oroB Topa u Jloku x Benu-
KaHaM, a 0 Tope TOBOPUTCS, YTO OH ObUI «MOT'YILIECTBEHHEE CKOTOB
TFanpeuka» («rikri Skotum Gandvikry»). Kennunar Skotar Gandvikr
«cKOTBbl  (mwoTnaHnusl) ['aHaBHKa» W3daTenb 3TOM  HOAMBI,
3. Maposnbz, NpOYMTHIBaET Kak O0O3HAYEHUE BEIIMKAHOB-ETYHOB,
Yype MECTO OOMTaHMs, ETyHXeHMBI, HAXOAMTCA Ha 4YETKO He
JIOKaJU3YEMBIX IIPOCTPAHCTBAaX 3a CeBepHBIM mpexaeiom Hopseruw,
HO TIPU 3TOM TOXKE, KaK HH CTPaHHO, TpakTyeT ruaponum Gandvik
kak «benoe mope» (Marold 2017: 77).

Hakonen, tpetuii ckanpg — 310 CHOppu CrypiycoH. Kpome
CBOJIa KOpoJsieBcKuX car «Kpyr 3eMHOI», OH Takke Hanmucal «Miaz-
mryto Oaay» (1222-1225), yaeOHUK OATUYECKOTO UCKYCCTBa, OJTHA
U3 Tpex uacTed koroporo, «llepeyeHb CTHXOTBOPHBIX (HOpM»,
mpescTaBiIsieT coOoll xBajgeOHoe ctuxoTBopeHne u3 102 ctpod,
COCTaBJIECHHOE B 4YecTb Moiyiogoro koponsi Hopsernnm Xakona
Xakonapcona (1217-1263) u ero perenra u Ttecta sapina Ckynu
Bapmapcona. B mepBoii ctpode mosmbl CHOppH yKasbIBaeT, 4TO
«3TOT MOJIOZION BOXK[Ib, CaM IPaBUT 3emyel oT ['aHABHKa BIJIOTH 10
[Tayr-]OnmeBa» (Gade 2017: 1104). Ckanpaudeckas crtpoda
CHoppu, counHeHHas Ooyiee 4eM Ha JIBa BeKa MO3JHee, 4eM CTPO(dBI
OMonpBa U DWiINBa, HE MPUNUCKHIBACT ['aHIBUKY HUKAKOTO MHUCTH-
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YECKOT0 3HA4YeHHWs] — OH HE WCYe3aeT B TyMaHE W HE CBS3aH C
BeJMKaHaMHU-€TyHaMu. OH TPOCTO BBICTYIIAET — B COOTBETCTBUU C
MCHTaJBLHOW KapTOM TOro BpeMEHH, B KoTopoe »xmi1 CHoppH
CrypiycoH, — B KadecTBe ceBepHOH rpanunbl Hopeerun (koTopas
HUKOTAa He poxomwiaa go bemoro mops). Ommako K. 3. Tage
CONPOBOXKAAET HOBEWNIEE HU3JAHUE OTOTO0 TEKCTa AHIVIUMKHCKUM
nepeBoaoM «between the White Sea and the Gotadlvy, w3 koToporo
crenyer yro Gandvik oHa Toke MpodMTHIBaeT Kak «bemoe mMope»
(Gade 2017: 1104).

AHAIIOTHYHO B KauecTBe ceBepHOil rpanunitsl Hopsernn Gandvik
BBICTYIIAa€T B HCIAHICKOM TeOorpauuecKkoM TpaKTaTe ITOCIICHHEH
gerept Xl B. «Onucanme 3emmu I» nmo pykomucu AM 194, 8°
(1387 r.): «Hoperom 30BeTcs [3eminsi] ¢ ceBepa oT BarucraBa — tam
OuHEMEPK, 5TO OKOoNo ['aHnBuka — Ha for A0 [peku]| ['ayT-OmibB.
TakoBBI rpaHUlBl 3TOr0 rocygapcra: ['aHIBUK ¢ ceBepa, a ['ayt-
OmeB ¢ Wra, [1ec] Dimackor — ¢ BocToka, a [IpommB octpoBa
Onryns — ¢ 3anaga» (Kalund 1908: 11), ognako O. [Ipumnax nepe-
Bogutr Gandvik B stom ¢dparmente kak «Kandalaksa Bay and the
White Sea» (Pritsak 1981: 542) a E.A. MenbHUKOBa B yKa3aTese K
cBoemy m3manmio mumet: «['anaBuk cu. Bemoe mope» (Melnikova
1986: 221). Tax e onmMcaHbl TPaHHIIBI TOCyAapcTBa KoHyHTa OnaBa
Xapanpaccona (1014—-1028) B cBoze UCIAHACKHX KOPOJIEBCKHUX car
«Kpacusas koxa»: «Konyar OnaB TomncTeiit moguuHmI Toraa cede
Bech Hoper ¢ BocToka OT [peku | D1bB U Ha ceBep [BIUIOTh] 10 ['aHn-
Bukay» (Bjarni Einarsson 1985: 178), Bipouem B ykasaTese K CBOEMY
aHrMiickoMy tiepeBoay A. @uriam ykaseiBaet, yro Gandvik — sto
«the White Sea» (Finlay 2004: 142). W13 TeKCTOB cO Bcei
OUYEBUIHOCTBIO CIIEAyeT, 4To 1oj ['aHIBHKOM B 3TOM KOHTEKCTE
CpeIHEBEKOBBIE aBTOPHI IOHUMAIH HEOOO3pUMBIE BOJIHEIE TPOCTO-
pel manexoro Cesepa, T.e. CeBepHbIil JIemOBUTHIII OKeaH, HO HE
benoe mope, kak OauH 3a APYrUM MOBTOPSIFOT M3IATENH W TIepe-
BOJYMKH ATUX TEKCTOB. Jlumb uznarens «KpacuBoil koxxu» besipHu
OliHapccoH cHabawi TonkoBaHue «bemoe Mope» 3HaKOM BoIpoca
(Bjarni Einarsson 1985: 383: «Hvitahaf (?)»), uyem BbIpa3ui
HEKOTOPOE COMHEHUE OTHOCHUTENIFHO €r0 YMECTHOCTH.

U Bce ke ecTh cpean KOPOJEBCKUX Car OJAWH TEKCT, KOTOPBIH,
Ka3anocb Obl, SBHO yKa3blBaeT Ha OTOXIECTBICHUE [ aHIBUKA H
Benoro mops. Ho tak nu Bc€ omHo3HauHO? Peub uueT o pacckase
«Carn 06 Onase Cesitom» (Ti1. 133) mo «Kpyry 3emHOMY» O TOM,
Kak Hekud HopBexel Kapnmu n3z XonyranzanHa co cBouM OpaTtom
I'yauacreitnom n Topupom Cobakoi, B3B ¢ COOOH OKOJIO cTa 4eJo-
BEK, OTHPABUIIMCH 110 MTOPYUYEHHUIO KoHyHra OnaBa XapalibAcCcOHa Ha
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ceBep B beapmanana (Bjarni Adalbjarnarson 1945: 227-234). Ux
MapuIpyT MPOCIEKUBACTCS MO0 HECKOIBKUM MAapPKHUPYIOIIUM TOYKaAM
B moBectBoBaHmH. M3 Hwumapoca (Tponxeiima) OHM TIIBIBYT B
Xanoranana (XomyramanH), a ortyga B OUHHMEPK W Janbline B
bespmanann. [locne oxoHUaHWSI TOPTOBIM OHH YIUTBIBAIOT «IIPOYb
1o peke Buney». Pemus BEpHYThCst pajiu rpabexa, OHU pasrpabuim
Kanuiie MecTHoro Oora Momamn m monmi kK kopadisim. Kopalib
Kapmu «OpicTpo BBIIEN B OTKpBITOE Mope». Bekope m Topup co
CBOMMH JIOABMH «IOAHSIN mapycy». «llommbum Ttorma u Te, #
apyrue o Ianasuky (Yfir Gandvik)y u ruiblim, moka He MPUCTATH
OTHAXIIBI BEYEPOM «K KaKOMy-TO OcTpoBy». Ecmm Mbl mpearo-
JIO’KHMM (B TIOJTHOM COTJIaCHH ¢ OOJIBIIMM YHCIIOM HCCIIeaoBaTelNeH),
yto besapmanana Ha peke Bune — »to Huxkuee [loaBunke, TO TOrna
Gandvik mor 6b1 ObITH 0603HaUeHHEM benoro mopst. Ho 310 BOBCE
He o0s3arenbHO! J]eno B ToM, YTO Ha IYTH CaroBBIX MEPCOHAXKEH He
Tak yXX MHOTO MapKHPYIOUIMX TOYeK, W OHH, KakK IIpaBmIo,
OTMEYAIOT JOCTATOYHO OOJBIINE PETHOHBI/00IACTH/TIPOCTpaHCTBA/
OTpe3ku 1yTH. BepHemes k Tekcty card. «Tak OHM IUIBLIH, TIOKA HE
nmocturnu ['eiipceepa (HMecsepa. — T. /[.). DT0 — miepBas CTOSTHKA
IUTsE KopaOnied, misBymmx ¢ ceBepa». Tam Topup Cobaka yOwmi
Kapmu, a «'yarcreiin npumuisin B JlenrproBuk (JleaBuk. — 1. J].)».
JorHaB ero um 3aromuB ero KopaOib, HO HE HAMIsi €ro camoro,
«Topup u ero mronu ymiaslmu oMol Ha besipketiap (besipxén. —
T. J{.)». I'yHHCTEH U €ro JIOJH, MepeIBUrasich HOYbI0 Ha MaJIeHb-
KHX JIOJIKax, MUHOBanM besipkéii, BeiOpanuch u3 Bragennii Topupa,
u «['yHHCTEWH cHayana oTmpaBuicsi AOMOM Ha JlaHreil», a morom
MOTUTBIT K KOHYHTY B Tponxeiim. WTak, mocienoBaTensHOCTh OMOP-
HBIX TOYEK Ha oOparHOM Mapupyrte TakoBa: [lBuna, ['anjuBuk,
Uecsep, JlenBuk, besapkéil. Huuto B TekcTe HE Aa€T OCHOBAHUM ISt
a0COFOTHON YBEpEHHOCTH B TOM, YTO Ha MEHTaJIbHOU KapTe aBTOpa
caru (a TOJIBKO O HEW M MOXKET UATH pedb) ['aHIBUK HAXOMMICS
ommxe k J|Bune, uem k Uecsepy, nepeByiike Ha octpoBe Marepéiia
B bapenneBom Mope, T. e. uto ['anaBuK — 310 BHyTpeHHee (beroe)
Mope, a He BHemHee (bapennero) mope CeBepHoro JlemoBuroro
OKeaHa.

[IpuBenenHsid 0030p MCTOYHUKOB JOJDKEH, KAK MHE Ka)KETCs,
yOeauTh B TOM, YTO HCXOJHOE 3HaueHue ruaponmma Gandvik,
OTpa3uBIIeeCs B MUCHMEHHBIX HCTOYHHUKAX, — 3T0 «CeBepHBIH
JlenoBuThlii okean», a oTHIOABb He «bemoe mope». OOparieHune K
caraM O JApPEBHUX BpPEMEHaX W MPSAsIM, TA€ TOXE YIOMUHAETCS
lanaBuK, mepeMelnaeT Hac U3 MOJS peanbHOW reorpaduu B MoJe
MHUQOIOTHYecKoe, TIe 3a CEBEPHBIM IPEIEIOM M3BECTHBIX U 3ace-
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JICHHBIX 3€MEJb PACIOJIAraloTCsl apCTBa BEIMKAHOB U TPOJUIEH,
KUBYIIMX BOKpYr ['annBuka («KongoBckoro 3anuBay), JOKalIH30-
BaTh KOTOpBI BooOme Heierko. llouemMy ke TEpEeBOMUNKH H
COCTaBHUTENIM yKa3aTelel K TeKcTaM car yrmopHo tpaktyror Gandvik
Kak obo3naueHne «bemoro mops»? Jlymaro, 31eck cpabaTbIBaeT To,
YTO 51 Ha3bIBal0 MHEPLIMOHHON CHJION aBTOpUTeTa, — HHGpOpMaLuUsI
HoBTOpsieTcss 0e3 [OIOJHUTEIIBHOW IPOBEPKM B CUIYy aBTOpH-
TETHOCTHU TOTO, KTO PaHBbILIE TO UM HHOE CY’KICHUE BbICKa3all.

B mombiTke 0OHApyXUTh MCTOYHHUK 3TOr0 3a0NIy>KACHUS MHE
yIanoch yATH Ha mapy BekoB Hazan. B 1837 r. mosBuiuch nBa
12-ToMHBIX W3maHHWA car — OJHO B OpHWIHHANE, APYroe — B
nmaTckoM mepeBosie. O6a COMPOBOXKIAOTCS TeOTpaPUuecKUMU YKa-
3arensAMu ¢ OOmMpHBIMM KOMMeHTapusiMmu. Kak cuemyer wu3
NPEIUCIOBUS K UCIaHICKOMY M3IAaHUIO, €r0 yKa3aTelb COCTaBISIICS
CrehanoM OHPHKCCOHOM Ha OCHOBAaHHMH YKa3aTellsl K JaTCKOMY
W3IaHUIO, HO TI0 IpUYnHE O0JIE3HN U CMEPTH COCTaBUTENSI OKOHUCH
He ObUI1; paboTy AOBENN [0 KOHIA [1BA CTYAEHTA, YbH UMEHA Jaxe
HE Ha3BIBAIOTCS, a TOTOM OHa OblIa TIpoBepeHa MpodeccopoM
®uHHypoM MarnycconoM. HanpoTuB, naTckuil ykazaTeiab COCTaB-
ne" H. M. Ilerepcenom, aBropom omyonukoBanHoro B 1833 1. QyH-
nmamentanpHoro Tpakrara «Danske og norske Stednavnes Oprin-
delse og Forklaring» («IIpoucxoxnenre m oObsICHEHUE MATCKUX H
HOPBEXKCKUX TOIIOHMMOBY»), B KOTOPOM OH 3aJIOHJI OCHOBBI TOIIO-
HuMUKY B lanun. U umenso y Ilerepcena Mbl HAXOAMM OTOKIECTB-
nenve ['annBuka u benoro Mopsi, mpuyeM He «roJIOCIOBHOE», a CO
CCBUTKOM Ha aBTOpHTeTHBIH Tpya kKoHma XVIII B. — muccepranmro
1794 r. (Jak. Fred. Neikter. Observationes Historico Geographica
de Terris ad Mare Album, quae in Sagis Islandorum Memorantur):
«l'angBuk — Tak HasbeiBaeTca benoe mope mo KompoBckomy
3anuBy, TaKk 4TO UMs O3HaudaeT 3ainuB 1poJuiei, rIaBHBIM 00pa3oM
13-3a TPOJUIEH WMJIM KOJIYHOB, KOTOpBIE, KAK CUMTAIOCH, TaM XKHJIH.
On nexan mexny OuamapkeHoM u besipmenannoM, npsiMo Hampo-
THB XenbCUHreO60oTHa Wi boTHuueckoro 3anmBa. Helikrep (c. 8)
1oJIaraeT, 4To 3TO UMEHHO TOT 3aJuB benoro mops, KOTOpbIA pyc-
ckuii Jlanmapk oOpa3zyeT ¢ HIpPOTHBOIIOJIOXHBIM Oeperom BO3Je
Jeunb» (Petersen 1837: 107). /Iymaro, UMEHHO 3TO aBTOPHTETHOE
CYXJIEHHE W JIETJIO B OCHOBY IOCJIEAYIOIIMX OMIMOOYHBIX yTBEPXK-
nennid. Crnabas MOMBITKA WCIIAHACKHUX YYEHBIX BBIIPABUTH CHUTYa-
o («["anaBuk — mope mexny OunamEpkoMm U Bpapmanangom,
HanpoTHB XeIbCUHTBIO0THA, [TAHYIIETOCS | ¢ 3amaja; Tenepb bemnoe
Mope» — Stephan Eiriksson, Finnur Magnusson 1837: 289) ycnexa
HE UMera.
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